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TEST REPORT / RAPPORT D’ESSAIS 
R2023-81558 

Issued on / Édité le 
07/08/2023 

 
 
Customer / Donneur d’ordre 
 
NINGBO DEJA LEISURE PRODUCT CO. LTD 
(2160) 
 
WengAo District, ChunHu Town,  
FengHua City, 315500, Ningbo City, 
China 
 

 
 

 

Name of product / Nom du produit PANAO FEET HANGING EGGS GRAP, PANAO FEET HANGING 
EGGS WHITE 

Product reference / Référence produit 196961,196961A 
/ 

Other identification n° / Autres n° d’identification  / 

Supplier / Fournisseur / 

Samples received on / Échantillons reçus le 21/07/2023 

Test period / Période d’essai 21/07/2023 - 07/08/2023 
 

Tests according to / Référentiel Results / Résultats 
Protocol based on EN 581-2 (2015), EN 581-1 (2017) 
Domestic class 
Excl. marking 

SATISFACTORY 

 

 
 
 

 

 

 
Jérôme Tomasini 

Approved Signatory 
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PRODUCT DESCRIPTION / DESCRIPTION DU PRODUIT 
Poids de l’article sans emballage (kg) 
Weight of the product without packaging (kg) 17.6 
Encombrement de l’article monté (cm) 
Largeur x Hauteur x Profondeur  
Dimensions of the assembled product (cm) 
Width x Height x Depth 

112.5 x 213.5 x 124 

 

SPECIFIC PROTOCOL 
Clause 
Article 

Test description 
Intitulé des essais 

Result / Résultat Comment 
Commentaire NA S NS NR 

1 Exigences générales 
General requirements - - - -  

 Conformité aux exigences de la norme EN 581-1 avant et après la 
réalisation des essais de résistance, durabilité et stabilité. 
Before and after the strength, durability and stability tests are carried 
out, the requirements of EN 581-1 shall be fulfilled. 

  X     
 

2 Résistance statique 
Static strength - - - -  

 Application d’une charge répartie de 2200 N pour la classe camping ou 
3200 N pour la classe camping. La charge est maintenue pendant 1 h. 
(ou 1100N / 1600 N for a single hanging chair) 
Le hamac ne doit pas se détériorer ou devenir inutilisable.  
Application of an evenly spread load of 2200 N for camping class or 
3200 N for domestic class hammocks. The load is maintained for 1 
hour. (or 1100N / 1600 N for a single hanging chair) 
The product shall not deteriorate or lose its function. 

  X     

F = 1600 N 

3 Durabilité 
Durability - - - -  

Hammock 
and 
hanging 
chair 

Application durant 10 000 cycles de 4 s d'une force F2 par 
l'intermédiaire d'un patin de charge d'assise au centre géométrique de 
la toile du hamac 
Carry out a force F2 through loading pads at the geometric centre of 
the cloth or the net. Application during 10000 cycles of 4 s. 
 

  X     

F2= 1000 N 

 

 

Hammock 
only 

Ensuite, application durant 5 000 cycles de 4 s d'une force F3 par 
l'intermédiaire d'un patin de charge d'assise au centre géométrique de 
la toile.   
And then, F3 during 5000 cycles of 4 s, same conditions 

X       
F3= 1500 N 

 
NA: Non Applicable S: Satisfaisant NS: Non Satisfaisant NR: Non Réalisé 
 Not Applicable  Satisfactory  Not Satisfactory  Not Requested 

 

  



 

 

 

 

 3 / 4  

 

MARQUAGE ET NOTICE / MARKING AND INSTRUCTIONS 
Article 
Clause 

Intitulé des essais 
Test description 

RESULTATS 
RESULTS 

Commentaires 
Comments 

NA S NS NR 
3.1 Marquage du textile  

Fabric marking  - - - -  

 Obligation du marquage lisible et indélébile en langue Française 
Obligation of the legible and indelible marking in French language X        

 Nom du fabricant, de l’importateur, ou distributeur  

Name of the manufacturer, the importer, or distributor 
X        

 Composition du textile  
Fabric  composition X        

 Origine de fabrication  
Manufacture origin X        

 Conditions d'entretien si celles-ci ont été vérifiées 
Maintenance conditions if these were checked X        

3.2 Notice jointe ou intégrée au marquage 
Instructions enclosed or integrated to the marking - - - -  

 Obligation de notice en langue française 
Obligation of the instructions sheet in French language       X  

 Mention « Notice à conserver » 
Mention « Keep for further reference »       X  

 Nom du fabricant, de l’importateur, ou distributeur 
Name of the manufacturer, the importer, or distributor       X  

 Appellation de l’article  
Designation       X  

 Référence de l’article  
Article reference       X  

 Plan de montage si nécessaire  
If necessary, assembling plan       X  

 Avertissement sur les risques de cisaillement et de pincement  
Warning concerning shear and squeeze risks during the assembly       X  

 Positionner de manière stable sur un sol plan  
Position in a stable way on a flat ground       X  

 Ne pas utiliser comme une balançoire  
Do not use like a swing       X  

 S’assurer que les crochets sont bien engagés sur le support  
Make sure that hooks are correctly engaged in the support       X  

 Conditions d'entretien et de stockage 
Maintenance and storage conditions       X  

3.3 Marquage sur emballage carton 
Marking on the cardboard packaging - - - -  

 Obligation du marquage lisible et indélébile en langue Française  
Obligation of the legible and indelible marking in French language       X  

 Nom du fabricant, de l’importateur, ou distributeur 
Name of the manufacturer, the importer, or distributor       X  

 Mention « à monter soi-même »  
(si l'article nécessite d'être monté / if the article is to be mounted)       X  

 Origine de la fabrication (fabriqué en…)  
Manufacture origin (made in …)       X  

 Dimensions de l’article emballé  
Size of the packed article (cm)       X  

 Dimensions de l’article monté  
Size of the mounted article (cm)       X  

 Appellation et référence de l’article  
Item designation and reference       X  

 Charge maximum  
Maximum rated load       X  

 Composition des matériaux  
Materials composition       X  

 Couleurs du tissu de l'article et de l'armature  
Color of the fabric and the frame of the article       X  

 

NA: Non Applicable S: Satisfaisant NS: Non Satisfaisant NR: Non Réalisé 
 Not Applicable  Satisfactory  Not Satisfactory  Not Requested 
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SUMMARY OF TEST RESULTS / COMPILATION DES RESULTATS D’ESSAI 
Non-conformity details:  
 
None  
 
Comments: 
 
None 
 

 

ADDITIONAL PRODUCT PHOTOS / PHOTOS ADDITIONNELLES 

  

  
 

Remarks and Disclaimer 
 
This test report shall not be reproduced except in full, without written approval of the laboratory.  It is written in English language and includes French translations for readers’ convenience. In 
case of discrepancy between the terms and contents of both versions, the English version shall prevail over the French one. 
Le présent rapport d’essais ne doit pas être reproduit, sinon en entier, sans l’autorisation écrite du laboratoire. Il est écrit en anglais et comporte une traduction en français pour la commodité des 
lecteurs. En cas de divergence entre les termes et le contenu des deux versions, la version anglaise prévaudra.  
 
The results relate only to the samples submitted to the laboratory and as it is specified in the present document. 
Les résultats ne s’appliquent qu’aux échantillons soumis au laboratoire et comme il est défini dans le présent document. 
 
The conclusion on the test results only applies to the performed tests as mentioned in the present document. 
La conclusion sur les résultats des essais ne concerne que les essais réalisés comme mentionné dans le présent document. 
 
The uncertainties were not explicitly taken into account during the assessment of compliance with specification. 
Pour déclarer, ou non, la conformité à la spécification, il n’a pas été tenu explicitement compte de l’incertitude associée au résultat. 
 
 

- END OF TEST REPORT - 
- FIN DU RAPPORT D’ESSAIS - 
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